
PLEASE SHARE

Name 
Where you are joining us 

from? 
What are you most excited 

to learn about today?

Welcome! ¡Bienvenidos!
POR FAVOR COMPARTAN

Nombre 
¿De donde nos acompañan 

hoy? 
¿Qué es lo que más les 

emociona aprender hoy?



Javi Infante Varas
Nayra Pacheco Guzman

ROOTED LANGUAGE JUSTICE

TODAY’S INTERPRETERS LAS INTÉRPRETES EL DÍA DE HOY



Para acceder a la interpretación

Desde un Computador Desde un dispositivo móvil



To access interpretation

Via Computer Via Smartphone



 Sigrid Wright
TODAY’S GREETER PRESENTADORA DE HOY

CEO
COMMUNITY ENVIRONMENTAL 

COUNCIL

Consejera Delegada
CONSEJO COMUNITARIO DEL 

MEDIO AMBIENTE



Adrienne-Arsht Rockefeller Foundation 
Resilience Center (Arsht-Rock)

Centro de la Fundación de Resiliencia  
Adrienne-Arsht Rockefeller (Arsht-Rock)

Nuestro Tiempo

Rooted Language Justice

JUNE 1, 2023

1 DE JUNIO, 2023

Community Environmental Council
Consejo Comunitario Del Medio Ambiente

Central Coast Alliance United for a 
Sustainable Economy (CAUSE)

Alianza de la Costa Central Unidos por una 
Economía Sostenible (CAUSA)



Photo by Rory Campbell on Unsplash

https://unsplash.com/@rtsc?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText
https://unsplash.com/photos/5WoKFeWQQig?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText


Please add your 
questions to the Q&A 
or upvote questions 

that have already 
been asked. 

HOUSEKEEPING ORDEN DEL DÍA
Por favor agreguen sus 
preguntas a la sección 
de “Q&A” (Preguntas y 

respuestas) o agreguen 
su voto en las preguntas 

ya hechas.



Answer the poll 
that pops up on 

your screen.

LET’S GET TO KNOW YOU CONOZCÁMONOS

Respondan la 
encuesta que 

aparece en 
pantalla.



CEC

https://docs.google.com/file/d/1BbrVxIi8-22vqjwOzugWDUUd5eKtMBrI/preview


Poll results

LET’S GET TO KNOW YOU CONOZCÁMONOS

Respuestas
de la encuesta



 Em Johnson
TODAY’S HOST FACILITADORA DE HOY

Director of Climate Resilience
COMMUNITY ENVIRONMENTAL 

COUNCIL

Directora de Resiliencia Climática
CONSEJO COMUNITARIO DEL 

MEDIO AMBIENTE



Climate Threats 
On The Central 

Coast
Amenazas 

climáticas en la 
costa central

Calor Sequía Suministro de agua

Nivel del mar Lluvias torrenciales Incendios forestales y humo



Achieving Climate 
Resilience on the 
California Central Coast
A 2022 COMMUNITY ACTION PLAN 
FOR SANTA BARBARA COUNTY

Lograr la resiliencia 
climática en la costa 
central de California

PLAN DE ACCIÓN COMUNITARIA 2022 PARA EL 
CONDADO DE SANTA BÁRBARA



THE PROBLEM

Extreme Heat
EL PROBLEMA

Calor Extremo

Santa Barbara and 
Ventura Counties 
(VC) are warming 
faster than any other 
counties in California 
and in the 
continental United 
States (NOAA) 

Los condados de 
Santa Bárbara y 
Ventura (VC) se están 
calentando más 
rápido que cualquier 
otro condado de 
California y del 
territorio continental 
de Estados Unidos 
(NOAA)



La Mejor Idea: 
Acordar en los objetivos de 
resiliencia climática con el 
Departamento de Salud Pública

Top Idea: 
Align with Public Health on 

climate resilience goals



La Mejor Idea:
Participación significativa, 
accesible y culturalmente 
competente

Top Idea: 
Meaningful, accessible 

and culturally competent 
engagement



Fabiola Gomez
Santa Paula Community Organizer

CAUSE

OUR NEXT SPEAKER NUESTRA PRÓXIMA PRESENTADORA

Organizadora Comunitaria de 
Santa Paula

CAUSA 



CAUSE is a base-building organization committed to social, economic, and environmental justice for 
working-class and immigrant communities in California’s Central Coast. We build grassroots power through 
community organizing, leadership development, coalition building, civic engagement, policy research, and 
advocacy.  

CAUSE's vision is that together we can create a global community where we all contribute to, and benefit from, 
a sustainable economy that is just, prosperous and environmentally healthy.

CAUSA es una organización de desarrollo de bases populares comprometida con la justicia social, 
económica y ambiental para las comunidades de la clase obrera e inmigrantes en la costa central de 
California. Desarrollamos el poder popular a través de la organización comunitaria, el desarrollo de 
liderazgo, la creación de coaliciones, el compromiso cívico, la investigación de políticas y la abogacía.  

La visión de CAUSA es que juntos podemos crear una comunidad global en la que todos contribuyamos y 
nos beneficiemos de una economía sostenible que sea justa, próspera y saludable para el medio ambiente.





Creating Climate Resilient Schools
Creando escuelas resilientes ante el cambio climático

Student Access to Drinking Water and Shade 
Acceso de agua potable y sombra para los estudiantes



Impacts from climate change become 
more severe communities like Santa 
Paula are experiencing the negative 
effects 

Se agravan las repercusiones del cambio 
climático, comunidades como las de 
Santa Paula sufren los efectos negativos 
de patrones meteorológicos.



 Students created a climate survey to address local impacts.

Los estudiantes crearon una encuesta climática para abordar los 
impactos locales.

● Collected 
156 student 
surveys (375 
in total)

● Outreach

● Recolectaron 
156 
encuestas 
estudiantiles 
(375 en total)

● Alcance 
comunitario



● Más de 80 
encuestas de 
trabajadores 
externos (130 
residentes

● Alcance 
comunitaria

● Around 80 
outside workers 
surveys (Around 
130 residents)

● Outreach in our 
community



Students are experiencing: 
● loss of concentration 
● physical symptoms
● not drinking water at school.
Los estudiantes están 
experimentando: 
● pérdida de concentración
● síntomas físicos
● no beben agua en la escuela.



Classroom is too hot! Loss of concentration

Los salones están muy calientes! Pedida de concentracion

Sí

A veces 



Students are experiencing physical symptoms of heat sickness 

Los estudiantes presentan síntomas físicos de mareo por el calor

Confusión

Náuseas

Dolor de cabeza

Mareos

Dolor muscular

Sarpullido por el calor o 
quemaduras del sol

Pulso rápido o fuerte

Pérdida de conocimiento

No aplicable



More than 38% of students don’t have a cooling center

Más del 38% de los estudiantes no tienen un centro de aire acondicionado

Where do students go to cool off?

¿Dónde van los estudiantes a refrescarse?

Libraries, stores Biblioteca, tiendas



Why are students not drinking water at school?
¿Por qué los alumnos no beben agua en la escuela?

No, las fuentes de agua están demasiado lejos

No, el agua no está suficientemente 
fría

No, el agua no está suficientemente limpia

No, otros

Sí



What would make students drink more water at school? 
¿Qué ayudaría a que los alumnos bebieran más agua en la escuela?

Fuentes de agua en toda la escuela

Si el agua estuviera filtrada

Más estaciones para llenar botellas de 
agua

Si el agua estuviera más fría



Climate Resilience Meeting in collaboration with Water Talks and the 
Watersheds Coalition of Ventura County
Reunión sobre resiliencia climática en colaboración con Water Talks y la 
Watersheds Coalition del condado de Ventura



Climate Resilience Meeting in collaboration with Water Talks and the 
Watersheds Coalition of Ventura County

Reunión sobre resiliencia climática en colaboración con Water Talks y la 
Watersheds Coalition del condado de Ventura



Outside workers
Trabajadores al aire libre

● Outside workers indicated that they needed 
more shade, cold water, and breaks during 
extreme heat

● Workers rights = human rights

● Los trabajadores también indicaron que 
necesitan más sombra, agua fría y descanso del 
calor extremo

● Derechos del trabajador = derechos humanos



Help the students by taking action!

Ayuda a los estudiantes tomando acción!

Help the Santa Paula High School 
Student get 10 hydration station by the 
beginning of next school year!

¡Ayuda a los estudiantes de la Escuela 
Secundaria Santa Paula a conseguir 10 
estaciones de hidratación antes del 
comienzo del próximo año escolar!

https://causenow.org/cont
ent/Invest-Students

https://causenow.org/co
ntent/Invest-Students

https://causenow.org/content/Invest-Students
https://causenow.org/content/Invest-Students
https://causenow.org/content/Invest-Students
https://causenow.org/content/Invest-Students
https://causenow.org/content/Invest-Students


Thank you! 
¡Gracias!

fabiola@causenow.org



Jennifer Hernández

OUR NEXT SPEAKER NUESTRA PRÓXIMA PRESENTADORA

Director of Climate Justice
COMMUNITY ENVIRONMENTAL 

COUNCIL

Directora de Justicia Climática
CONSEJO COMUNITARIO DEL 

MEDIO AMBIENTE



CEC’S RESPONSE

The Way 
We Work

RESPUESTA DEL CEC

Nuestra 
Forma de 
Trabajar

Intersectional approach based in 
racial justice and equity

Enfoque interseccional basado en 
la justicia y la equidad racial



CEC’S RESPONSE

The Way 
We Work

RESPUESTA DEL CEC

Nuestra 
Forma de 
Trabajar

Understanding the compounding 
effects of extreme heat and other 
climate stressors, and who is 
disproportionately impacted in our 
region

Comprender los efectos agravantes 
del calor extremo y otros factores de 
estrés climático, y quién se ve 
afectado de forma desproporcionada 
en nuestra región.



CEC’S RESPONSE

The Way 
We Work

RESPUESTA DEL CEC

Nuestra 
Forma de 
Trabajar

Collaborative definition of problems 
and solutions with communities of 
impact

Definición colaborativa de problemas 
y soluciones con las comunidades 
impactadas



CEC’S RESPONSE

The Way 
We Work

RESPUESTA DEL CEC

Nuestra 
Forma de 
Trabajar

Communities of impact have 
decision-making power about what 
happens in their neighborhoods

Las comunidades impactadas tienen 
poder de decisión sobre lo que 
ocurre en sus vecindarios



CEC’S RESPONSE

The Way 
We Work

RESPUESTA DEL CEC

Nuestra 
Forma de 
Trabajar

Designed in accordance with the 
regional and state adaptation plans

Diseñado de acuerdo con los planes 
de adaptación regionales y estatales



CEC’S RESPONSE

Active Aligned 
Projects

RESPUESTA DEL CEC

Proyectos 
alineados 

activos



GUADALUPE COMMUNITY AIR PROJECT
PROYECTO DE CALIDAD DEL AIRE DE LA 

COMUNIDAD DE GUADALUPE
CEC’S RESPONSE

Active Aligned 
Projects

RESPUESTA DEL CEC

Proyectos 
alineados 

activos



● Designed and operated 
by the communities they 
serve to decide which 
services should be 
offered

● Ensure a plan is in place 
when disaster hits

● Help communities 
recover, adapt, and 
continue to thrive

COMMUNITY RESILIENCE HUBS
 LOS CENTROS DE RESILIENCIA

DE LA COMUNIDAD
CEC’S RESPONSE

Active Aligned 
Projects

RESPUESTA DEL CEC

Proyectos 
alineados 

activos

● Diseñados y operados 
por las comunidades a las 
que sirven para que 
decidan cuáles servicios 
deben estar disponibles

● Aseguran que haya un 
plan establecido cuando 
llegue un desastre

● Ayuda a las comunidades 
a recuperarse, adaptarse 
y continuar prosperando



What is a Community Resilience Hub?
¿Qué es un Centro Comunitario de Resiliencia?



COMMUNITY RESOURCES

Watch Out For 
Each Other

RECURSOS COMUNITARIOS

Cuidémonos

Look for symptoms of heat 
related illness in your 
neighbors (and yourself!) 

Symptoms Include: heavy 
sweating, muscle cramps, 
weakness, dizziness, 
headache, fatigue, nausea 
or vomiting, and high body 
temperature. 

Manténganse alerta a los 
síntomas relacionados con 
el calor extremo en sus 
vecinos y en ti mismo!

Síntomas incluyen: mucho 
sudor, calambres, 
debilidad, mareos, dolor 
de cabeza, fatiga, náuseas 
o vómitos, y alta 
temperatura corporal.



Kurt Shickman

OUR NEXT SPEAKER NUESTRO PRÓXIMO PRESENTADOR

Director, Extreme Heat Initiatives
ARSHT-ROCK FOUNDATION

Director de Iniciativas Contra el 
Calor Extremo

LA FUNDACIÓN ARSHT-ROCK



Kurt Shickman
Director, Extreme Heat Initiatives
Director de Iniciativas contra el Calor Extremo
kshickman@atlanticcouncil.org

June 1 , 2023 1 de Junio de 2023

Managing 
Extreme 
Heat

onebillionresilient.org

@ArshtRock

Manejo 
del calor 
extremo

mailto:kshickman@atlanticcouncil.org


Extreme heat affects nearly everything we do
El calor extremo afecta casi todo lo que hacemos
And the impacts are not borne equally
Y los impactos no se asumen por igual

Equity and Justice/Equidad y justicia

Salud y bienestar Economía y productividad Biodiversidad 
Objetivos de energía y 
emisiones de GEI

Agricultura y seguridad 
alimentaria



Extreme Heat in the US/Calor extremo en EE.UU:
$100B Labor Productivity Loss Today/Pérdida de productividad laboral de 

100.000 mil millones de dólares

Modeled projected percent loss by 2050 in gross value added 
from reduced worker productivity due to human heat stress.

Source: Adrienne Arsht-Rockefeller Foundation Resilience Center, 2021. 

Porcentaje proyectado de pérdida para el 2050 en valor 
añadido bruto por la reducción de la productividad de los 
trabajadores debido al estrés térmico humano.

https://onebillionresilient.org/extreme-heat-the-economic-and-social-consequences-for-the-united-states/


Source: Papagiannaki, Diakakis, Kotroni, Lagouvardos, Andreadakis. Hydrogeological and Climatological Risks Perception in a Multi-Hazard 
Environment: The Case of Greece. Water. 2019;11(9):1770. doi:https://doi.org/10.3390/w11091770
 Fuente: Papagiannaki, Diakakis, Kotroni, Lagouvardos, Andreadakis. Percepción de riesgos hidrogeológicos y climatológicos en un entorno de múltiples 
peligros: El caso de Grecia. Agua. 2019;11(9):1770. doi:https://doi.org/10.3390/w11091770

The gap in heat awareness and preparedness
El déficit de concienciación y preparación ante el calor
A key target for effective heat resilience action
Un objetivo clave para una acción eficaz de resiliencia al calor



Arsht-Rock Initiatives/Iniciativas Arsht-Rock:
Building Heat Resilience Around the 
Globe/Desarrollando la resiliencia ante el calor en 
todo el mundo

● Chief Heat Officers
● Heat, Health, & Gender
● Heat Action Platform
● Gaming
● Extreme Heat Resilience Alliance (EHRA)
● Health-Based Heat Early Warning

● Equipo de liderazgo contra el calor
● Calor, salud y género
● Plataforma de acción contra el calor
● Videojuegos
● Alianza para la Resiliencia al Calor Extremo 

(EHRA)
● Alerta temprana de salud pública ante el calor



The Extreme Heat Resilience Alliance (EHRA)
Alianza para la Resiliencia al Calor Extremo (EHRA)
Your access to heat resilience expertise
Su acceso a la experiencia en resiliencia al calor



Messaging Heat Like Other Disasters
#HeatSeason Campaign

A process to develop your heat action plans
Un proceso para desarrollar sus planes de acción contra el calor
Heat Action Platform/Plataforma de acción contra el calor



Messaging Heat Like Other Disasters
#HeatSeason Campaign

Messaging resources available to you
Recursos de publicidad a su disposición
#HeatSeason Campaign/Campaña #HeatSeason



Messaging Heat Like Other Disasters
#HeatSeason Campaign

Health-based heat warnings near you
Alertas de salud pública ante el calor cercanas a ti
Los Angeles demonstration/Manifestación en Los Ángeles



THANK YOU

GRACIAS

kshickman@atlanticcouncil.org



Q&A TIME CONOZCÁMONOS

Responda la 
encuesta que 

aparece en 
pantalla

Share your 
questions in the 

Q&A box



Comparte tus 
mayores 

aprendizajes

Share your 
biggest 

takeaways



Thank you to our partners

Gracias a nuestros colaboradores



Thank you to our sponsors

Gracias a nuestros patrocinadores



cecsb.org/donate

We believe that, together, we can 
reverse climate change, repair the 
damage, and protect local communities 
from extreme weather effects.

Join Us. 

Creemos que juntos podemos revertir 
el cambio climático, reparar el daño, y 
proteger a las comunidades locales de 
los efectos extremos del clima.

Únete. Text CEC to 801801

Envia ‘CEC’ a 801801



Join us
Thursday, July 6, 2023

5:00-8:00 p.m.

GRAND OPENING & RIBBON CUTTING
@ 5:30 p.m.

1219 State Street, Santa Barbara



Facebook

Twitter

Instagram

Youtube

LinkedIn

/cecsb

@cecsb

@cec_sb

/CECSB

/company/cecsb

There are many ways to take action

Hay muchas formas de actuar

Thank You
Gracias


